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TORCH AND NIGHTLIGHT

TORCH
- Switch the torch ON/OFF by pressing the big button.
- Torch light automatically shuts off after 10 minutes.

NIGHTLIGHT

- Keep the button pressed until the nightlight switches on.

- As long as you keep the button pressed, the colours
will change.
Release the button when you reach your colour choice.

- The nightlight automatically shuts off after 30 minutes.
Note: When plugged into the mains, the nightlight will
stay lit the entire night. The timer function is disabled.

- To switch off the nightlight manually, keep the button
pressed. The light will run through the loop of colours
and will turn off.

—_
CHARGING

- When battery is nearly empty, the small charging light

will light up.
- When charging the light will light up continuously. Gina the é’(ro&fc
- The light will turn green, when fully charged.

O WARNING! SAFETY GUIDELINES

- IMPORTANT! keep for future reference. - The rechargeable battery cannot be replaced.
- This ZAZU product is fully compliant with the EU, CA, AU, NZ, USA, RU - (Power) Operated by a rechargeable battery and charged
and CN legislation. with USB cable.
- Please keep the packaging away from small children. - The connecting lead is low voltage only, but for reliability reasons
- Please ensure that the product is kept out of reach of small children it should be treated with care.
(0-3 yrs) and never allow your child to play with the connecting lead. - For use only with the USB-cable that came with the ZAZU-product.
- This light does not get warm. - The USB cable is not a toy.
- This product is intended for indoor use and is not water resistant. - Warning: Long cable strangulation hazard.

Please keep dry.
- For cleaning do not immerse in water, but wipe with a damp cloth.
- Do not try to disassemble the product if it stops working. Manufactured and distributed by ZAZU

Please contact customer service. PO Box 299 | 3740 AG Baarn &é) c € UK E
CA

The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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HANDLEIDING

ZAKLAMP EN NACHTLAMP

I
i1,

ZAKLAMP

- Schakel de zaklamp aan of uit door op de grote knop
te drukken.

- De zaklamp schakelt automatisch uit na 10 minuten.

NACHTLAMP

- Houdt de grote knop ingedrukt totdat de nachtlamp
aan gaat.

- Zolang je de knop ingedrukt houdt, zal de kleur van het
licht veranderen. Laat los als de gewenste kleur bereikt is.

- Het nachtlampje gaat na 30 minuten vanzelf uit.
Note: Als Gina aan de oplader zit, dan blijft het licht de
hele nacht aan. De timer functie is dan uitgeschakeld.

- Schakel het nachtlampje handmatig uit door de grote
knop ingedrukt te houden. Het licht komt dan vanzelf
langs de uit-stand.

OPLADEN %

- Als de batterij bijna leeg is, brandt het laad-lampje rood.
- Als de batterij opgeladen wordt, brandt het laad-lampje
rood. C-l-lho' Ae 9”‘04

- Als de batterij vol is wordt het laad-lampje groen.

A BELANGRIJK! VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- BELANGRIJK! Bewaar de gebruiksaanwijzing. - Probeer het product niet uit elkaar te halen als het niet meer
- Deze ZAZU product voldoet aan de EU, CA, USA, AU, NZ functioneert. Contact de klantenservice.
en CN wet- en regelgeving. - De oplaadbare batterij kan niet vervangen worden.
- Houd de verpakking uit de buurt van kleine kinderen. - Werkt op een oplaadbare batterij en opladen met een USB-kabel.
- Zorg ervoor dat het product uit de buurt is van kleine kinderen (0-3jaar) - Het elektriciteitssnoer heeft een laag voltage, echter moet hier
en laat uw kind niet spelen met de elektriciteitsaansluiting/snoer. voorzichtig mee om worden gegaan.
- Dit lampje wordt niet warm. - Gebruik alleen de bijgeleverde USB-kabel voor het apparaat.
- Dit product is bedoeld voor gebruik binnnenshuis en is niet water- - De USB-kabel is geen speelgoed.
bestendig. Houdt het product droog. - Waarschuwing: lange kabel, verstikkings- en verstrengelings gevaar.
- Voor reiningen niet in water onderdompelen, maar met een vochtige Manufactured and distributed by ZAZU

doek reiningen. PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € EE E

The Netherlands | info@zazu-kids.nl

NL
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GUIDE D'UTILISATION

TORCHE ET VEILLEUSE

TORCHE

- Allumer/éteindre la torche en appuyant sur le gros bouton.
- La lampe torche s'éteint automatiquement apres 10 minutes.

VEILLEUSE
- Maintenez le bouton enfoncé jusqu’a ce que la veilleuse
s'allume.

- Tant que vous maintenez le bouton enfoncé, les couleurs
changeront. Lachez quand vous avez obtneu la couleur voulue.

- La veilleuse s'éteint automatiquement apres 30 minutes.
Remarque: lorsque vous branchez l'appareil sur la prise

secteur, la veilleuse reste allumée toute la nuit. La minuterie

sera alors désactivée.

- Pour éteindre manuellement, maintenez le bouton enfoncé,

faite défiler les couleurs jusqu’a ce que vous ayez atteint

CHARGEMENT

- Quand la batterie est quasiement vide, le petit voyant de

charge s'allume.
- Lors de la charge, la lumiére s’allume en continu.

- Le voyant devient vert lorsqu'il est complétement chargé.

/A IMPORTANT! LES REGLES DE SECURITE

- IMPORTANT! Conservez ce manuel pour consultation future.

- Ce produit de ZAZU est tout a fait conforme aux textes [€gislatifs
suivants de 'UE, CA, AU, NZ, USA, RU et CN.

- Maintenir l'emballage hors de portée des enfants.

- Veillez a ce qu'il soit hors de portée des jeunes enfants (0-3) et
n‘autorisez jamais vos enfants a jouer avec le bloc d'alimentation
ou le cable de connexion.

- Cette lumiere ne chauffe pas.

- Gardez le produit a l'abri de 'humidité et de la moisissure. Il est destiné
exclusivement a un usage en intérieur. N'immergez jamais dans l'eau,
pour nettoyer essuyez avec un chiffon humide.

- N'essayez pas de démonter la lumiére si elle cesse de fonctionner.
Veuillez contacter notre service clients.

OFF.

Gina the 3""06“"'

- La batterie rechargeable ne peut pas étre remplacée.

- Fonctionné par une batterie rechargeable et chargé avec un cable USB.

- Le cable de connexion a une faible tension mais pour des raisons
de sécurité il doit étre manipulé avec précaution.

- L'appareil doit fonctionner uniquement avec cable USB.

- Le cable USB n'est pas un jouet.

- Risque d'étranglement avec le long cable.

° =
2 LETRI TS
(N DE
+ FACILE R
Séparez les éléments avant de trier

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn @ C € UK E
The Netherlands | info@zazu-kids.nl Cn
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BEDIENUNGSANLEITUNG

TASCHENLAMPE UND NACHTLICHT

TASCHENLAMPE

- Schalten Sie die Taschenlampe ein/aus, indem
Sie den groflien Knopf drucken.

- Die Taschenlampe schaltet sich nach 10 Minuten
automatisch aus.

NACHTLICHT

- Halten Sie die groRRe Taste gedruckt, bis das Nachtlicht
eingeschaltet wird.

- Solange Sie die Taste gedruckt halten, andert sich

die Farbe. Lassen Sie los, wenn Sie |hre Wunschfarbe

erreicht haben.

- Das Nachtlicht schaltet sich nach 30 Minuten
automatisch ab.

Hinweis: Beim AnschlieBen an das Stromnetz bleibt das
Nachtlicht die ganze Nacht eingeschaltet. Die Timerfunk-
tion wird dann deaktiviert.

- Um das Licht manuell auszuschalten, halten Sie die Taste
gedruckt und gehen Sie durch die Farbschleife, bis Sie
den AUS-Modus erreichen.

AUFLADEN

- Wenn der Akku fast leer ist, leuchtet die kleine
Ladeleuchte rot.

- Beim Aufladen leuchtet das Licht kontinuierlich.

- Das Licht leuchtet grun, wenn es vollstandig
aufgeladen ist.

N\ WICHTIG! SICHERHEITSINFORMATION

- WICHTIG! Bewahren Sie diese Hinweise flr klinftige Fragen gut auf!

- Dieses ZAZU Produkt ist konform mit der Gesetzgebung der EU, US,
CA, NZ, CH, RU, AUS.

- Bitte bewahren Sie die Verpackung auRerhalb der Reichweite von
Kinder auf.

- Stellen Sie sicher, dass es sich aulRerhalb der Reichweite von
Kleinkindern (0-3) befindet und erlauben Sie Ihrem Kind niemals,
mit der Stromeinheit oder dem Anschlusskabel zu spielen.

- Dieses Licht wird nicht warm.

- Dieses Produkt ist nur fur die Benutzung in Innenrdumen geeignet
und nicht wasserfest. Bitte vor Feuchtigkeit schutzen.

- Nicht in Wasser tauchen. Verwenden Sie zur Reinigung ein
feuchtes Tuch.

Gina the 3""06“"'

- Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen, falls es nicht

mehr funktioniert. Bitte kontaktieren Sie unseren Kundenservice.

- Die aufladbare Batterie kann nicht ersetzt werden.

- Wird mit einer wiederaufladbaren
einem USB-Kabel aufgeladen.

Batterie betrieben und mit

- Das Anschlusskabel ist ein Schwachstromkabel, sollte aber aus
sicherheitstechnischen Grinden mit Vorsicht behandelt werden.
- Nur fur Verwendung mit dem mitgelieferten USB-Kabel

vorgesehen.
- Das USB-Kabel ist kein Spielzeug.

- Langes Kabel Strangulierungs-Gefahr.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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FICKLAMPA OCH NATTLAMPA

FICKLAMPA

- Tand och slack ficklampan genom att trycka pa
den stora knappen.
- Ficklampan stangs automatisk av efter 10 minuter.

NATTLAMPA

- Hall den stora knappen intryckt tills nattlampan tands.

- Hall den stora knappen intryckt for att andra farg. Slapp

knappen nar du far fargen du vill ha.

- Nattlampan stangs automatisk av efter 30 minuter.
Notera: Nar nattlampan ar inkopplad med kontakt
kommer den lysa till den stangs av. Timerfunktionen
ar da inaktiverad.

- For att stanga av lampan, tryck in knappen. Lampan

kommer ga igenom en fargloop och sedan stangas av.

LADDNING

- Nar batteriet ar ldgt kommer ett litet rétt laddningsljus
att lysa.

- Vid laddning lyser lampan kontinuerligt.

- Lampan blir gron nar ar den fulladdat.

A\ VIKTIGT! TEKNISK INFORMASJON

- VIKTIGT! Spara for framtida bruk.

- Denna ZAZU produkt uppfyller samtliga bestammelser i EU, CA,
AU, NZ, CH & USA lagstiftning.

- Hall forpackningen utom rackhall for barn.

- Se till att den alltid ar utom rackhall fér smabarn (0-3) och tillat aldrig
ditt barn att leka med stréomenheten eller kopplingssladden.

- De lampen blir inte varm.

- Denna product ar inte vattentalig. Vanligen se till att den forblir torr.

- Placera inte i vatten under rengdring, torka istallet med fuktig trasa.

- Forsok inte att plocka isar lampan om den slutar fungera. Vanligen
kontakta var kundtjanst.

EQE% |

Gina the 3""06“"'

- Det uppladdningsbara batteriet kan inte bytas ut.

- Drivs av ett uppladdningsbart batteri och laddas med USB-kabel.

- Kontaktsladden har enbart lag spanning men av sakerhetsskal ska
den hanteras med forsiktighet.

- Far endast anvandas med USB-kabel som medfoljer ZAZU produkt.

- USB-kabeln ar inte en leksak.
- Varning. Lang kabel. Strypningsrisk.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl

®cel &

V3-MANUAL-GINA-2024-04




BRUKERMANUAL

LOMMELYKT OG NATTLAMPE

LOMMELYKT

- Skru lommelykten PA/AV ved 4 trykke pa den store
knappen.

- Lommelykten skrus automatisk av etter 10 minutter

NATTLYS

- Fortsett & presse den store knappen til nattlyset skrur seg
PA.

- Fargene vil forandre seg ved a holde knappen inne. Slipp
nar du har kommet til fargen du foretrekker.

- Nattlyset skrur seg automatisk av etter 30 minutter.
Merk: Nar du kobler til stramnettet vil nattlyset forbli tent
gjennom hele natten. Timerfunksjonen blir da deaktivert.

- For a sla av lyset manuelt, hold knappen need, ga igjen-
nom fargene til du kommer til OFF modus.

LADING

- Nar batteriet er nesten tomt, lyset den lille ladelampen
redt.

- Ved lading lyser lyset kontinuerlig.

- Lyset blir gront nar den er fulladet.

A\ VIKTIG! TEKNISKE OPLYSNINGER

- VIKTIG! oppbevares for fremtidige referanser.

Il

Vennligst kontakt var kundeservice.

Gina the 3""06“"'

- Ikke forsgk & demontere lyset hvis det slutter a fungere.

- Denne ZAZU nattlys er fullt kompatibelt med felgende EU, CA, - Det oppladbare batteriet kan ikke byttes ut.
AU, NZ, CH & USA-lovgivninger. - Strem: Drives av et oppladbart batteri og lades med USB-kabel.

- Oppbevar emballasjen utilgjengelig for barn.
- Serg for at det holdes utilgjengelig for barn og aldri la barnet
ditt leke med stremenheten eller ledningene.

- Lampen blir ikke varm. - USB-kabelen er ikke et leketoy.

- Dette produktet er ikke vanntett. Vennligst serg for at den - Advarsel. Lang kabel, kvelningsfare.
holdes torr.

- |kke legg nattlyset i vann ved rengjgring - terk av det med Manufactured and distributed by ZAZU
en fuktig klut i stedet. PO Box 299 | 3740 AG Baarn

The Netherlands | info@zazu-kids.nl

- Tilkoblingsledningen har bare lav spenning, men for palitelige
grunner for behandles med forsiktighet.
- Kun brukes med USB-kabelen som kom med ZAZU-produktet.

®cel &

V3-MANUAL-GINA-2024-04
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TASKULAMPPU JA YOVALO

TASKULAMPPU

- Kytke taskulamppu ON/OFF painamalla isoa painiketta.

- Taskulampun valo sammuu automaattisesti 10 minuutin
kuluttua.

YOVALO

- Jatka ison painikkeen painamista kunnes yovalo
kaynnistyy ON

- Pida painike pohjassa ja varit vaihtuvat. Irrota ote kun
haluamasi valo palaa.

- Yovalo sammuu automaattisesti 30 minuutin kuluttua.
Huomio: Kun kytket laitteen verkkovirtaan, yovalo palaa
koko yoén. Ajastintoiminto kytkeytyy pois paalta.

- Sammuttaaksesi valon manuaalisesti, pida painike
kohdassa, kay variskaala lapi kunnes paaset OFF-tilaan.

LATAUS:

- Kun akku on lahes tyhja, pieni latausvalo palaa punaisena.

- Latauksen aikana valo palaa jatkuvasti.
- Kun valo syttyy vihreaksi, laite on latautunut.

/N TARKEAA! TEKNINEN INFORMAATIO

- TARKEAA! Pidd my&hempaa kayttda varten.

- Tama ZAZU tuote on noudattaa seuraavaa EU, CA, AU, NZ, CH, RU &
USA-lainsaadantoa.

- Pida pakkaus lasten ulottumattomissa.

- Varmista, etta laite pysyy pienten lasten (0-3). Ulottumattomissa,
alaka koskaan anna lapsen leikkia virtayksikolla tai virtajohdolla.

- Lamppu ei ldampene.

- Tama tuote ei ole vedenkestava. Pida kuivana.

- Ala upota veteen siivotessa, vaan pyyhi kostealla pyyhkeella.

- Al3 yrité purkaa valoa jos se lakkaa toimimasta.
Ota yhteytta asiakaspalveluumme.

&

Gina the é'moi{e

- Uudelleenladattavaa akkua ei voi vaihtaa.

- Virta: toimii ladattavalla akulla ja ladataan USB-kaapelilla.

- Virtajohto sisaltaa vain pienen jannitteen, mutta toimivuussyista

sita on kasiteltava huolellisesti.

- Kayta vain ZAZU-tuotteen mukana tulevaa USB-kaapelia.

- USB-kaapeli ei ole lelu.

- Varoitus. Pitka kaapeli voi aiheuttaa kuristusvaaran.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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FAKKEL OG NATLYS

FAKKEL

- Du kan TENDE/SLUKKE faklen ved at trykke pa
den store knap

- Faklens lys slukker automatisk efter 10 minutter.

NATTELYS

- Bliv ved med at trykke pa den store knap indtil nattelyset
vil blive TENDT.

- Hold knappen nede og farverne vil skifte. Giv slip nar
du er kommet frem til den gnskede farve.

- Nattelyset slukker automatisk efter 30 minutter.
Bemeaerk: Nar man seetter den i stikkontakten vil
nattelyset veere teendt hele natten. Timer-funktionen
vil veere slaet fra.

- For at SLUKKE lyset pa manuel vis skal du holde knappen
nede, gennemga de forskellige farver indtil du kommer
frem til den slukkede tilstand.

OPLADNING

- Nar batteriet nsesten er tomt, vil opladerlyset lyse rgdt.
- Nar den oplader vil det lyse op hele tiden.
- Lyset bliver grent nar den er helt ladt op.

A VIGTIGT! TEKNISKE OPLYSNINGER

- VIGTIGT! Gem for fremtidig reference.

- Denne ZAZU produktet opfylder f.lgende EU, CA, AU, NZ, CH &
USA lovgivning.

- PHold emballagen veek fra barn.

- Skal holdes veek fra sma born (0-3), og bern ma ikke lege med
hverken stremenheden eller ledningen.

- Lampen bliver ikke varm.

- Produkt jest przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen,
nie jest wodoodporny.

- Czysci¢ nalezy tylko za pomocg wilgotnej Sciereczki, nie zamaczac.

- Nie nalezy rozmontowywac lampki, w przypadku awarii nalezy
skontaktowac sie z serwisem.

Il

Gina the 3""06“"'

- Akumulator nie moze by¢ zastgpiony innym.

- Stroam: Betjenes af et genopladeligt batteri og oplades med
USB-kabel.

- Ledningen har kun lav spaending, men for en sikkerheds skyld,
bor det behandles med forsigtighed.

- Kun til anvendelse med det USB-kabel, som fulgte med
ZAZU-produktet.

- USB-kablet er ikke legetg;.

- Advarsel: Stranguleringsfare med det lange kabel.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn &@) c € UK E
The Netherlands | info@zazu-kids.nl CA
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LATARKA | LAMPKA NOCNA

LATARKA

- Wtacz / wytacz latarke, naciskajgc duzy przycisk
- Latarka automatycznie wytacza sie po 10 minutach

NOCNA LAMPKA
- Naciskaj duzy przycisk, az wtgczy sie nocna lampka
- Przytrzymaj przycisk, aby zmieniac¢ kolory.
Pusc, gdy osiggniesz preferowany kolor.
- Nocna lampka automatycznie wytacza sie po

30 minutach.

Uwaga: Po podtaczeniu do pradu, nocna lampka pozost-
anie zapalona przez catg noc. Funkcja regulatora czasowe-
go zostanie wowczas wytgczona.

- Aby recznie wytaczy¢ Swiatto, przytrzymaj przycisk,
przeczekaj petle kolorow, az dojdziesz do trybu OFF.

Lt ADOWANIE

- Gdy bateria jest prawie pusta, mata lampka tadowania
zacznie $wieci¢ na czerwono.

- Podczas tadowania lampka bedzie sie Swieci¢ w
sposob ciggty.

- Lampka zmieni kolor na zielony po petnym natadowaniu.

/N WAZNE! INFORMACJE TECHNICZNE

- WAZNE! Zachowaj na przysztosc.

- Ten produkt ZAZU jest w petni zgodny z przepisami UE, CA, AU,
NZ, CN, RU i USA.

- Opakowanie nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.

- Prosimy upewnic sig, ze jest przechowywany w miejscu niedostepnym
dla matych dzieci i nigdy nie pozwoli¢ dziecku bawic sie, przewodem
przytagczeniowym (zasilaczem).

- Lampa si€ nie nagrzewa.

- Produkt jest przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen,
nie jest wodoodporny.

- Czyscic¢ nalezy tylko za pomoca wilgotnej Sciereczki, nie zamaczac.

- Nie nalezy rozmontowywac lampki, w przypadku awarii nalezy
skontaktowac sie z serwisem.

PL

&

Gina the é'moi{e

- Akumulator nie moze by¢ zastgpiony innym.

- Oc: Obstugiwany przez akumulator i tadowany za pomoca

kabla USB.

- Przewod przytaczeniowy ma niskie napiecie, ale ze wzgledow

niezawodnosci nalezy go traktowac ostroznie.

- Do uzytku tylko z kablem USB dostarczonym z produktem ZAZU.

- Kabel USB nie jest zabawka.

-Ostrzezenie. Dtugi drut. Ryzyko zadtawienia.

Wyprodukowano przez ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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LINTERNA'Y LAMPARILLA

LINTERNA
- Para apagar o encender la linterna, pulse el botdn grande.
- La linterna se apaga automaticamente al pasar

10 minutos.

LUZ QUITAMIEDOS
- Mantenga pulsado el botdn grande hasta que
la lamparilla se encienda.
- Mantenga el botdn apretado para cambiar los colores.
Deje de pulsarlo cuando aparezca el color que desee.
- La lamparilla se apaga automaticamente al pasar
30 minutos.
Nota: Si va a enchufar la lampatrilla, se mantendra encen-
dida toda la noche, por lo que el contador se desactivara.
- Para apagar la lamparilla manualmente, mantenga el
boton apretado y deje que pasen todos los colores

hasta que se apague. Q

CARGA DE BATERIA
- Cuando la bateria esté a punto de acabarse, encendida
una luz roja. Gino the é’lroilfe
- Al cargarse, la lamparilla estara encendida todo el rato.
- Cuando la carga esté completa, la luz se pondra verde.

N\ IMPORTANTE! INFORMACION TECNICA

- IMPORTANTE! Conservar para futuras referencias. - La bateria recargable no se puede reemplazar.

- Este producto cumple con la siguiente legislacion de la UE, CA, - Alimentacion: Funciona con una bateria recargable y se carga
AU, NZ, CN, RU y USA. con un cable USB.

- Mantén el embalaje fuera del alcance de los nifios. - El cable de conexion es de bajo voltaje, sino por razones de

- Asegurese de que este producto esté fuera del alcance de nifios fiabilidad que debe tratarse con cuidado.
pequefos (0-3 afios) y nunca permita que su hijo juegue con el - Utilizar solo con el cable USB que viene con el producto ZAZU.
cable de conexion. - El cable USB no es un juguete.

- La lampara no se calienta. - Advertencia: Peligro de estrangulamiento por cable largo.

- Esta producto no es resistente al agua. Manténla seca.
- No la sumerja al agua, limpie con un pafio humedo.
- No intente desmontar la lampara si deja de funcionar Manufactured and distributed by ZAZU

- . ' PO Box 299 | 3740 AG Baarn ' UK E
Contace nuestro servicio al cliente. Cn
|

The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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SVITILNA A NOCNI SVETLO

SVITILNA
- Zapnéte/vypnéte svitilnu stisknutim velkeho tlacitka.
- Svitilna se automaticky vypne po 10 minutach.

NOCNI SVETLO

- Drzte stisknuté velké tlacitko dokud se nerozsviti nocni
svétlo.

- Stisknéte tlacgitko pro vybér barvy. Pustte, kdyz dosahnete
pozadované barvy.

- TNoc¢ni svétlo se automaticky vypne po 30 minutach.
Poznamka: Pri zapojeni do sité bude nocni svétlo svitit
celou noc. Funkce casovace bude vypnuta.

- Chcete-li vypnout svétlo ru¢né, drzte stisknuté tlacitko a
projdéte smyckou barev dokud nedosahnete rezimu OFF.

NABIJENI

- Pokud je baterie vybita, nabijeci kontrolka bude sviti
cervené.

- Pfi nabijeni sviti kontrolka nepretrzité.

- Pri uplném nabiti se kontolka rozsviti zelené.

/A VAROVANI! TECHNICKE INFORMACE

- DULEZITE! Uchoveijte si tyto instrukce pro budouci pouziti.

- Tento vyrobek spliuje vSechny potfebné normy a regulace EU, CA,
AU, NZ, USA, RU & CN.

- Uchovavejte obal od malych déti.

- Ujistéte se, Ze je mimo dosah malych déti a nedovolte, aby si dité
hralo s pripojovacim kabelem.

- Modul svétla se nezahriva.

- Tento produkt neni odolny vici vodé, uchovavejte jej prosim v suchu.

- Neponorujte do vody. Pred cisténim odpojte napajeci kabel.
Omyvejte vlhkym hadrikem.

- Nepokousejte se rozebirat produkt pokud prestane fungovat.

CZ

a

Gina the é'moi{e

Obratte se prosim na nas zakaznicky servis.

- Dobijeci baterie nelze nahradit.

- Provozovano z dobijeci baterie a nabijeno kabelem USB.

- Pripojovaci kabel je pouze pro nizké napéti, ale z duvodu
spolehlivosti by se s nim mélo zachazet opatrné.

- K pouziti pouze s kabelem USB dodanym s vyrobkem ZAZU.

- USB kabel neni hracka.

- Dlouhy kabel, nebezpeci uskrceni.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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SVIETIDLO A NOCNE SVETLO

SVIETIDLO

- Zapnite/vypnite svietidlo stlacenim velkého tlacidla.
- Svietidlo sa automaticky vypne po 10 minutach.

NOCNE SVETLO

- Drzte stlacené velkeé tlacidlo kym sa nerozsvieti nocné
svetlo.

- Stlacte tlacidlo pre vyber farby. Pustite, ked dosiahnete
pozadovanej farby.

- Nocné svetlo sa automaticky vypne po 30 minutach.
Poznamka: Pri zapojeni do siete bude nocné svetlo svietit
celu noc. Funkcia casovaca bude vypnuta.

- Ak chcete vypnut svetlo manualne, drzte stlaceneé tlacidlo
a prejdite slu¢kou farieb kym nedosiahnete rezimu OFF.

NABIJANIE

- Ak je batéria vybita, nabijaci kontrolka bude svieti ¢erveno.
- Pri nabijani svieti kontrolka nepretrzite.
- Pri uplnom nabiti sa kontolka rozsvieti zeleno.

/N POZOR! BEZPECNOSTNE PREDPISY
- DULEZITE! Uschovaijte si vy3sie uvedené informéacie pre buduice poufzitie.
- Tento vyrobok splfa véetky potrebné normy a regulacie EU, CA,
AU, NZ, USA, RU & CN.
- Uchovavajte obal od malych deti.
- Uistite sa, Ze je mimo dosahu malych deti a nedovolte, aby si
dieta hralo s pripajacim kablom.
- Modul svetla sa nezahrieva.
- Tento produkt nie je odolny voci vode, uchovavajte ho p rosim v suchu.
- Neponarajte do vody. Pred Cistenim odpojte napajaci kabel.
Umyvaijte vihkou handrickou.
- Nepokusajte sa rozoberat produkt ak prestane fungovat.
Obratte sa prosim na nas zakaznicky servis.

&
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- Dobijacie batérie nemozno nahradit.

- Prevadzkované z dobijacie batérie a nabijat kablom USB.

- Pripojovaci kabel je iba pre nizke napatie, ale z dévodov spolahlivosti
by sa s nim malo zaobchadzat opatrne.

- Pouzitie len s kablom USB dodanym s vyrobkom Zazu.

- USB kabel nie je hracka.

- Dlhy kabel, nebezpecenstvo uskrtenia.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn &@) c € UK E
The Netherlands | info@zazu-kids.nl CA
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DZEPNA SVJETILIKA | NOCNA LAMPICA

LAMPA
- Ukljucite/iskljucite (ON/OFF) pritiskom na veliki gumb.
- Svjetlo lampe automatski se iskljucuje nakon 10 minuta

NOCNA LAMPICA

- Pritiscite veliki gumb sve dok se noc¢na lampica ne upali.

- Drzite gumb pritisnut i boje ce se mijenjati.
Pustite gumb kad se pojavi zeljena boja.

- Nocna lampica se automatski gasi nakon 30 minuta.
Napomena: Kad je prikljucena na napajanje, nocna
lampica bit ce ukljucena cijelu noc¢. Funkcija timera
tada je onemogucena.

- Da biste ru¢no iskljucili svjetlo, drzite gumb pritisnut i
prodite cijeli slijed boja dok ne dodete do nacina ‘OFF".

PUNJENJE

- Kad je baterija skoro prazna, mala lampica indikatora
punjenja Ce svijetliti crveno.

- Tijekom punjenja lampica Ce svijetliti kontinuirano.

- Svjetlo ce postati zeleno kad punjenje bude dovrseno.

A TEHNICKE/SIGURNOSTNE INFORMACIJE

- VAZNO! Pohranite za kasniju upotrebu.

- Proizvod zadovoljava i nadmasuje sve EU, CA, AU, NZ, CN, RU & USA
standarde i sigurnosne zahtjeve.

- Drzite ambalazu podalje od male djece.

- Pobrinite se da proizvod bude izvan dosega male djece. Nikad ne
dopustite da se vase dijete igra s spojnim kabelima.

- Svjetlosni modul se ne zagrijava.

- Proizvod namijenjen je za upotrebu u zatvorenom prostoru i nije
vodootporan. Pazite da bude na suhom.

- Kad cistite proizvod ne uranjajte ga u vodu, ali obriSite vlaznom krpom.

- Ne pokusavajte rastaviti proizvoda ako prestane raditi.
Obratite se uvozniku ili prodavatelju.

G

&
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- Punjive baterije ne mogu se zamijeniti.

- Napajanje: Upravlja se punjivom bate
- Spojni kabel je pod niskim naponom.
potrebno je pazljivo rukovati kablom.

rijom i puni USB kabelom.
Zbog preventivnih razloga,

- Za uporabu samo s USB kabelom koji ste dobili uz ZAZU proizvod.

- USB kabel nije igracka.
- Dug kabel — opasnost od gusenja.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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SVETILKA IN NOCNA LUCKA

SVETILKA

- Vklopite ali izklopite svetilko s pritiskom na velik gumb.
- Svetilka samodejno ugasne po 10 minutah.

NOCNA LUCKA

- Pritiskajte na velik gumb, dokler se no¢na lucka ne vklopi.
- TiSCite na gumb, Ce Zelite spreminjati barve. Spustite
gumb, ko pridete do zelene barve.
- Nocna lucka samodejno ugasne po 30 minutah.
Opomba: Ce lucko prikljucite na elektricno omrezje,
bo ostala prizgana celo noc. Funkcija casovnika bo
s tem onemogocena.
- Ce zelite lu¢ko izklopiti ro¢no, tis¢ite na gumb in
pojdite skozi zanko barv, dokler ne pridete do nacina
za izklop (OFF).

POLNJENJE

- Ko je baterija skoraj prazna, zaCne majhna lucka za
polnjenje rdecCe sveti.

- Med polnjenjem baterije lu¢ka neprekinjeno sveti.

- Ko je baterija popolnoma polna, lucka sveti zeleno.

/N TEHNICNE IN VARNOSTNE INFORMACIJE

- POMEMBNO! Shranite za poznej$o uporabo.

- Izdelek ustreza in presega vse EU, CA, AU, NZ, CN, RU & USA standarde
in varnostne zahteve.

- Hranite embalazo izven dosega otrok.

- Zagotovite da je izdelek izven dosega najmlajsih otrok. Nikoli ne
dovolite, da se vas otrok igra z povezovalnimi.

- Lucka se ne segreje.

- lzdelek ni vodoodporen. Poskrbite da je na suhem.

- Za CiSCenje uporabljajte vlazno krpo.

- Ne poskusaijte razstaviti luci, Ce preneha delovati.
Obrnite se na uvoznika.

&
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- Polnilne baterije ni mogoce zamenjati.

- Mo¢: Upravlja se z akumulatorsko baterijo in napolni s kablom USB.

- Prikljucni kabel je nizka napetost. Zaradi preventivnih razlogov je
potrebno previdno ravnati s kablom.

- Kabel USB ni igraca.

- Za uporabo samo s kablom USB, ki je prilozen izdelku ZAZU.

- Dolg kabel — nevarnost zadusitve.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn &@) c € UK E
The Netherlands | info@zazu-kids.nl CA

V3-MANUAL-GINA-2024-04




EIXEIPIAIO XP

dakog

Il

HETH

GAKO KAI NYXTEPINO ®Q%

- TupiaTe Tov diakoTTn ON/OFF TTaTwvTag T0 HEYAAO KOUTTI.

- To @WTAKI TOU PAKOU GRMAVEI QUTOUATA YETA aTTO 10 AETTTA.

PwTAKI VUKTOG

- Kpatdre TTaTNPEVO TO PHEYAAO KOUUTTI EXPI TO QWTAKI Va
yupioel ato ON.

- Kpatdre TTaTnPEVO TO KOUUTTI yia va GAAGEETE TA XPWHATA.
A@naoTe To OTAV PTATETE ATO ETTIOUUNTO XPWA.

- To ewTakl afrvel autopata PeTa atrd 30 AeTTTd.
Znueiwan: Otav 1o BUopa gival aTnv TPICA, TO PWTAKI
Ba TTapapével avappevo 0An Tn vuyta. O XpovodIoKOTITNG
TOTE B0 €ival ATTEVEPYOTTOINMEVOG.

- Ta va oBACgETe TO WG XEIPOKIVNTA, KPATAGTE TTATNUEVO
TO KOUUTTI KO TTPOCTTEPACTE TA XPWHATA PEXPI VA PTACETE
atn Aeitoupyia OFF.

dopTIon

- Orav n ptratapia gival axedov adeia, To PHIKPO QWTAKI
TTAPAPEVEI KOKKIVO.

- Oago @opTilel N GUOKEUNR, TO PIKPO QTAKI TTAPAEVEI
QVAUPEVO

- To @wTaKI Ba yivel TTPACIvVo OTAV N YTTaTapia givai
TTANPWG YOPTITHEVN.

A YHMANTIKO! EXNIKEX MAHPO®OPIEX

- ZHMANTIKO: KpatriaTe 0Aeg TiG TTANPOQOPIES YIa PEAAOVTIKI XProN.

- Auto 10 TTpoiov ZAZU guppop@wveTal TTANpwG e Tn vopoBeaia Tng EE,
G CA, CN, RU, Tng AuaTtpaAiag, Tng Néag ZnAavdiag kai Twv HIMA.

- QUAQGETE TNV OUOKEUATia PaKPIA aTro Ta TTaIdIA.

- Na euAaagaeTal pokpid atrd pIkpa Taidid (0-3) Kal unv ETTTPETTETAI GTO
Tauidi 00G va TTaidel Je TN GUOKEUN OTAV €ival GUVOEDEPEVN.

- n Aaptra dev (eaTaiveTal.

- AuTo TO TTpOIOV OV gival adidBpoxo. MNapakaAoupe SIOTNPEITTE TO ATEYVO.

- PNV Tov KaBapileTe pe vePO aAAd PE Eva UYPO TTOVAKI.

- PNV TTPOCTIABATETE Va ETTIOIOPOWAETE TO GWTAKI OV OTAUATATEI VA
Aeiroupyei aAAG ETTIKOIVWVIOTE PE TNV EEUTTNPETNAN TTEAGTWV.

Gina the 3""06“"'

- n emavagopTi{duevn Ptratapia dev avrikabioTaral.

- E€ouaia: Asitoupyei pe eTTava@opTICOEVN PTTOTAPIO KAl QOPTIETAI PE
KaAwdio USB.

- O aywyog auvdeang gival xapnAng T1aang, aAAd yia Adyoug agloTmiaTiag
Ba TTPETTEI VO AVTIPETWTTICETAI UE TTPOTOXT.

- MNa xprign povo pe 1o kaAwdio USB tmou guvodelel To Trpoiov ZAZU.

- To kaAwdio USB dgv givai Traiyvidl.

- Makpu kaAwdio pe Kivduvo ZtpayyaAiguou.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E
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HASZNALATI UTMUTATO

ELEMLAMPA ES EJJELI FENY

ELEMLAMPA
- Kapcsolja BE/KI a ldmpat a nagy gomb megnyomasaval.
- A ldmpa 10 perc utan automatikusan kikapcsol.

EJJELI FENY

- Nyomja meg és tartsa lenyomva a nagy gombot az
éjjeli fény bekapcsolasahoz.

- A gomb lenyomva tartasa kdzbe az éjjeli fény szine
folyamatosan valtozik. A kivant szin elérésekor engedje
el a gombot.

- Az gjjeli fény 30 perc utan automatikusan kiakpcsol.
Megjegyzées: Halozati csatlakozaskor az €jjeli fény egész
gjjel folyamatosan vilagit. Az idézitd funkcio ilyenkor
nem aktiv.

- A fény manualis kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a
gombot, amig ki nem kapcsol.

TOLTES

- Ha az akkumulator majdnem ures, a toltésjelzd
pirosan vilagit.

- A téltés soran a téltésjelzd folyamatosan vilagit.

- Teljes toltottség esetén a toltésjelzd zoldre valt.

/N FONTOS! BIZTONSAGI ELOIRASOK

- FONTOS, érizze meg a leirast!

- Ez a termék megfelel az EU, CA, AU, NZ, CN, RU, USA biztonsagi
eldirasoknak.

- A csomagolast tartsa gyermekektdl tavol!

- Tartsa elzarva kisgyermek (0-3 év) eldl, és soha ne engedje jatszani
a gyermekét a vezetékkel!

- Ez a fényforras nem melegszik.

- Ez a termék beltéri hasznalatra készult, €s nem vizallo. Tartsa szarazon.

- Tisztitaskor ne tegye viz ala, csak tordlje at nedves kenddvel!

- Ne szerelje szét a terméket, ha nem mukaodik!
Lépjen kapcsolatba a forgalmazoval!

EQE% |

Gine, o z510af

- A tolthetd akkumulator nem cserélhetd.

- A ldmpa aramforrasa: ujratolthetd akkumulator, téltés: USB kabellel.

- A kabel alacsonyfeszultségu, de biztonsagi okokbol elévigydzatosan
hasznalando.

- Csak a ZAZU-termékhez jard USB kabellel hasznalja!

- Az USB kdbel nem jaték.

- Figyelmeztetés: a hosszu kabel miatt fulladasveszély allhat fenn!

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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[MOCIBHVK KOPUCTYBAYA

JIXTAPUK TA HIHHUK

JlixTapuk

- YBIMKHIiTb / BAMKHITb NiXTapuK, HATUCHYBLUW BEMNUKY KHOMKY.

CBiTno nixtapmka aBToMaTU4YHO BUMUKAETLCA Yepes
10 XBUNUH.

HiyHunk

[MpopoBxXyWiTe HaTMCKaTW BENUKY KHOMKY, AOKM HidHMK

He 3aropuTbCs.

TpumanTe KHONKY, HATUCHYBLUW Ti, | KONbOPU 3MIHATLCS.
BignycTiTb, konu BU gocsarHeTte 6axaHoro Konbopy.

HiyHe cBiTNO aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCA Yepes 30 XBUMKUH.
Mpumitka: MNigkniounBLLIMCL 40 enekTpomMepexi, HiuHmk
Oyae ropitv BCHo Hid. PyHKUiA Tanmepa Byae BigknoyeHa.
LLlo6 BUMKHYTK CBITNO BPYYHY, TPUMAATE KHOMKY
HaTUCHYTOO, MPONYCTIiThb LMK KOMNbOPIB, JOKN He AinaeTe
0o pexumy OFF.

3apsamKaHHs

Konn 6atapes maike NOPOXHSA, Manuin 3apsagHui
iHAMKaTOpP CBITNIO YEPBOHNM KONTbOPOM.

Mig yac 3apsioXKeHHs CBITNO 3acBiTUTbLCSA Be3nepepBHO.
CBIiTno cTae 3eneHum, KOnu BiH NOBHICTIO 3apsKeHNI.

A BAXXNUBO! NPABUIA BE3IMEKN

BAXITMBO! Kpatrate OAEG TIG TTANPOPOPIES YIa PEAAOVTIKN XPRan.

AuTo TO TTpoidv ZAZU guppop@wveTal TTARPWG PE Tn vopoBeaia Tng EE,
G CA, RU, Tng AuaTtpahiag, Tng Néag ZnAavdiag kai Twv HIMA.

QUAGETE TNV OUOKEUOTIa PAKPIA ATTo Ta TTaIdIA.

Byap nacka nepekoHanTtecs, Wo npunag 36epiraeTbca B HeAOCTYNMHOMY
(0-3) pns giten Mmicyj i Hikonu He J03BOMSAWTE AUTUHI rpaTUCs 3 kabenem.
CBiTNOBUIA MOAYMb HE HarpiBaeTbCs.

Ller npogykT He € BOAOHENPOHUKHUM. Byabnacka TpyManTe Moro Cyxmm.

- [ns ounwieHHa He 3aHyproBaTtu y Body, a NPOTPITb BOSIOrol0 raH4ipKoto.

He Hamaralitecs posibpaT CBITUIbHUK Y pa3y HECMPaBHOCTI.
36epHiTbCs y CepBiCHY Cryxby.

I
i1,

UA

a
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- AKymMynaTop He Moxe ByTn 3amiHEHWN.

- YKuBneHHs: npautoe Big akymynsatopa Ta 3apsgKaerbcs 3a

nonomoroto USB-kabento.

- 3’eaAHyBanbHWIN NPOBIA - Lie HM3bKa Hampyra, ane 3 MipkyBaHb
HaAiNHOCTI il NOTPIOHO 06EepexXHO NOBOAUTUCS.
- [Ons BuKopucTaHHs nuwe 3 USB-kabenewm, o BXoanTb 40

komnnekty ZAZU.
- USB-kabenb He € irpallkoto.

- OoBruii kabenb, Hebe3neka yayLIEeHHS.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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PROIETTORE DI LUCE

TORCIA ELETTRICA

- Per accendere e spegnere la torcia premere il pulsante
grande.

- La luce della torcia si spegnera automaticamente
dopo 10 minuti.

LUCE NOTTURNA

- Continuare a premere il pulsante grande finché la luce
notturna si accendera.

- Tenere premuto il pulsante per cambiare colore.
Rilasciare quando si trova il colore desiderato.

- La luce notturna si spegnera automaticamente dopo
30 minuti.
Nota: Quando collegata alla rete elettrica, la luce
notturna restera accesa tutta notte. La funzione timer
si disattivera. Q '

- Per spegnere la luce manualmente, tenere premuto il
pulsante e lasciare scorrere i colori fino alla modalita OFF.

CARICA Gino the é'moﬂe

- Quando la batteria & quasi scarica, la lucina di carica
diventera rosso.

- Durante la carica la lucina restera fissa.

- Al completamento della carica, la lucina diventera verde.

& AVVERTENZE - |NFORMAZ|ON| TECN'CHE Contatta il centro assistenza.

- IMPORTANTE! Conservare per ulteriori consultazioni. - La batteria ricaricabile non puo essere sostituita.

- Questo prodotto Zazu e pienamente conforme alle seguenti - Alimentazione: Funziona con una batteria ricaricabile e si ricarica
legislazioni: UE, CA, AU, NZ, USA e CN. tramite cavo USB.

- Mantenere limballaggio fuori dalla portata dei bambini. - Trattare con cura i connettori di alimentazione per mantenere

- Assicurati che il prodotto venga tenuto fuori dalla portata dei bambini l'affidabilita del prodotto nel tempo.
(0-3) piccoli e non permettere mai a tuo figlio di giocare con i contatti. - Da utilizzare solo con il cavo USB fornito con il prodotto ZAZU.

- La fonte luminosa non si surriscalda. - Il cavo USB non e un giocattolo.

- Questo prodotto e destinato al solo utilizzo interno e non é resistente - Pericolo di strangolamento con il cavo lungo.

allacqua. Mantienilo asciutto.
- Per pulirlo non immergerlo in acqua, ma puliscilo con un panno umido.  Manufactured and distributed by ZAZU

- Non provare a smontare il prodotto se smette di funzionare. PO Box 299 | 3740 AG Baarn &é) c € UK E
CA -
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Sede Legale in Carate Brianza, Via Tommaso Grossi 5, 20841 -MB-

CF. 00678640152- P.. IT 00684800964 I T

DESCRIZIONEARTICOLO  NR.DIREFERENZA . . .. INFORMAZIONI: IMBALLAGGIO DEL

MANDELLI - MANDELLI ITEM  Mandelli - Mandelli EAN-code
DESCRIPTION Item Ref. # PRODO I I O
Laccetto per cavo USB - USB-cable's Bustina per cavo USB - USB-  Film protettivo su display -

Pecorella SAM - Orologio

multifunzione programmabile 705001051 0680569805645]lace cable's bag Display's protective film Scatola - Colorbox
705001046 0680569805577 C/PVC/92 CPE7 PVC3 PAP 20
705001056 0799439610378|Raccolta PLASTICA Raccolta PLASTICA Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune. |
BECKY - peluche riproduttore di 70500 1321
suoni 0703625108716|Sacchetto esterno - Outer polybag ~ Cartoncino - Header-card
LDPE 4 PAP 21
Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
HENRY Riccio - Proiettore con 70500 1221
sensore del pianto 0794712495444|Sacchetto interno - Inner polybag Scatola - Colorbox
LDPE 4 PAP 20
Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
WALLY Balena - Riproduttore di
suoni 705001266 0703625108099|Scatola - Colorbox
705001261 0703625108075|PAP 21
705001271 0703625108112|Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
BRODY Orsetto - Stazione
multifunzione programmabile 705001006 0703625107764|Scatola - Colorbox
705001001 0703625107740|PAP 21
705007011 0703625108976{Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
DEX Cagnolino - Riproduttore di
suoni 705001361 0635292893674|Scatola - Colorbox
PAP 21
Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
i - L: it USB - USB-cable’
GINAGlraffa Luce notturna e 70500 1106 0703625107580| -2ccetto per cavo cable's
torcia lace Scatola - Colorbox
C/PVC/92 PAP 20
Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
EMMY Elefantino - Stazione 70500 1101 Laccetto per cavo USB - USB-cable's Sacchettino bianco in espanso -
multifunzione programmabile 0703625107726)lace Scatola - Colorbox White foamy bag
C/PVC/92 PAP 20 EPE7
Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA Raccolta PLASTICA

RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.

OTTO Lontra - Proiettore mondo

sottomarino 70500 1201 0703625108952|Sacchetto interno - Inner polybag Scatola - Colorbox
LDPE 4 PAP 20
Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA

RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.

DAVY Cagnolino - Stazione di

allenamento ad un corretto ciclo Laccetto per cavo USB - USB-cable's Bustina per cavo USB - USB-

sonno/veglia del bambino 70500 1031 0703625108815]lace cable's bag Scatola - Colorbox
C/PVC/92 CPE7 PAP 20
Raccolta PLASTICA Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA

RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.

SUZY - Riproduttore di suoni Sacchettino bianco in espanso -

basato su tecnica shushing 70500 1341 0703625108174|White foamy bag Scatola - Colorbox
EPE7 PAP 21
Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA

RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Fascetta trasparente
modulo elettronico -
Clear transparent

Scatola/Vassoio interno - Window-  Finestrella della scatola - Box's strap for electric
BRUNO Orso parlante 70500 1301 0703625108938|box/Inner Tray window Strap for fixing to inner tray module
PAP 20 PET 1 PA7 PVC3 <
Raccolta CARTA Raccolta PLASTICA Raccolta PLASTICA Raccolta PLASTICA <
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune. | A
Q
RUBY Coniglietta - Riproduttore <
di suoni 705001236 0703625107849]Scatola - Colorbox z
PAP 21 Q
Raccolta CARTA 2
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune. )
Z
3
Bustina per cavo USB - USB- VN
ROBBY ‘794712495635 |Scatola - Colorbox cable's bag SCHIUMA =
PAP 21 CPE7 EPE7
Raccolta CARTA Raccolta PLASTICA Raccolta PLASTICA

RACCOLTA DIFFERENZIATA -

Verifica le disposizioni del tuo Comune.




JUHEND =

TASKULAMP JA OOLAMP

TASKULAMP
- Lulitage taskulamp sisse / valja, vajutades suurt nuppu.
- Taskulamp kustub automaatselt 10 minuti parast.

OOLAMP

- Hoidke nuppu all, kuni 66lamp suttib.

- Niikaua kui hoiate nuppu all, muutuvad varvid.
Vabastage nupp, kui jduate oma varvivalikuni.

- Odlamp lUlitub automaatselt valja 30 minuti parast.
Markus: vooluvdrku thendades jaab 66lamp pblema
kogu 66ks. Taimeri funktsioon on keelatud.

- Odvalgustuse kasitsi valjalilitamiseks hoidke nuppu
all. Valgus labib kdik varvilahenduse kombinatsioonid
ja Wlitub valja.

LAADIMINE

- Kui aku on peaaegu tuhi, suttib vaike laadimistuli.

- Laadimisel suttib tuli ja jaab pdlema pidevas reziiimis
pidevalt.

- Taislaadituna muutub tuli roheliseks.

- Taskulambi reziim: 10-minuti moodumisel toimub
automaatne valjalulitus.

- Odvalgus:tus: valige 7 varvi vahel. 30-minuti moddumisel

toimub automaatne valjalulitus.

- Laaditavus: kaasas on korduvlaaditav aku ja USB-kaabel.

/N TAHTIS! TEHNILINE INFORMATSIOON

- TAHTIS! Hoia juhend edasiseks kasutamiseks alles.

- ZAZU toode vastab EU, CA, AU, NZ, USA & CN regulatsioonidele.

- Hoidke toode eemal vaikestest lastest (0-3) ning arge lubage lastel
mangida juhtmete Uhendusplii.

- LED lambid ei lahe kuumaks.

- Toode on mdeldud kasutamiseks Uksnes sisetingimustes ning ei ole
veekindel. Hoida kuivas.

- Puhastada niiske lapiga, mitte asetada vette voi veejoa alla.

- Kui toode lakkab todtamast, arge proovige seda ise parandada. V&tke

Uhendust edasimuujaga.

-

Gine Lae(L]rJaL

- Laetavaid patareisid ei saa kasutada.

- Toide: Toimib taaslaetavalt akult, laetav USB-kaabliga.

- Uhendusjuhe on madalpingega, kuid ohutuse ning téokindluse téttu
tuleks kasitleda hoolega.

- Ainult ZAZU-tootega kaasa tulnud USB-kaabliga kasutamiseks.

- USB-kaabel pole manguasi.

- Hoiatus! Hoida lastest eemal, kagistamisoht.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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ROKASGRAMATA =

LUKTURIS UN NAKTSLAMPA

LUKTURIS
- IESLEDZ/IZSLEDZ lukturi piespiezot lielo pogu.
- Luktura gaisma automatiski izslégsies pec 10 minutém.

NAKTSLAMPA

- Turi pogu piespiestu, lidz naktsgaisma ieslédzas.

- Kamér turési pogu piespiestu, tikmeér mainisies krasas.

- Atlaid pogu, kad redzi savu vélamo krasu.

- Naktsgaisma automatiski izslégsies péc 30 mintutém.
Piezime: Kad ierice ir pieslégta stravai, naktslampa
degs visu nakti. Taimera funkcija nav pieejama.

- Lai manuali izslégtu naktslampu, turi pogu piespiestu.
Noslégsies gaismas krasu aplis un gaisma izslégsies.

UZLADE

- Kad baterija ir gandriz tuksa, iedegsies neliela uzlades
gaisma.

- Uzlades laika gaisma pakapeniski klus spilgtaka.

- Kad ierice bus pilniba uzladéta, gaisma klus zala.

A\ SVARIGI! TEHNISKA INFORMACIJA

- SVARIGI! Saglaba turpmakai zinasanai.

- Sis ZAZU produkts ir pilniba atbilstoss EU, CA, AU, NZ, CH, RU
& USA likumdosanai.

- LOdzu uzglaba iepakojumu maziem bérniem nepieejama vieta.

- Ladzu parliecinies, ka Sis produkts tiek uzglabats maziem bérniem
nepieejama (0-3) vieta un nekad nelauj bérnam ar o spéléties vai
pieklat savienojosais vads.

- Nav pieejama silta gaisma.

- So produktu ir paredzéts lietot tikai iekstelpas un tas nav Gdensizturigs.
LUdzu saglabajiet to sausu.

- Tirot neiemérciet tdeni, bet noslaukiet ar mitru dranu.

LV

VZ‘zmé(e, Gina

- Ja produkts parstaj darboties, ludzu neizjauciet to.
Ludzu sazinieties ar klientu apkalpoSanas servisu.

- Uzladé€jamo bateriju nav iesp&€jams nomainit.
- Jauda: Darbojas ar uzladéjamu bateriju un l[adéjas ar USB kabeli.
- Tiek izmantota zemsprieguma strava, tomér drosibas labad

produkts jaizmanto uzmanigi..

Lai izmantotu tikai ar USB kabeli, kas ieklauts ZAZU produkta

komplekta.
- USB kabelis nav rotallieta.

- Bridinajums. Garais vads saistas ar noznaugsanas risku.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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INSTRUCTIUNI

Il

LANTERNA SI LUMINA NOCTURNA

LANTERNA
- Comutati lanterna pe ON/OFF apasand butonul mare
- Lumina lanternei se inchide automat dupa 10 minute

LUMINA NOCTURNA

- Mentineti butonul apasat pana ce se aprinde lumina
nocturna

- Atata timp cat tineti butonul apasat, se vor modifica
culorile. Eliberati butonul cand obtineti culoarea dorita.

- Lumina nocturna se inchide automat dupa 30 de minute.
Observatie: Atunci cand este conectata la sursa,
lumina nocturna va ramane aprinsa toata noaptea.
Functia cronometru este dezactivata.

- Pentru a opri lumina nocturna manual, mentineti butonul
apasat. Lumina va parcurge bucla de culori si se va opri.

INCARCARE

- Atunci cand bateria este aproape descarcata, se va
aprinde becul mic ce semnalizeaza incarcarea.

- In timpuk inc&rcérii, lumina se va aprinde continuu.

- Lumina se va face verde la incarcarea completa.

A IMPORTANT! INFORMATII TEHNICE

- IMPORTANT! Pastrati aceste informatii, pentru consultare ulterioara.
- Acest produs ZAZU, este conform cu normele legislatiei EU, CA,
AU, NZ, USA SI, CH, RU & CA.

- Nu lasati ambalajele la indemana copiilor mici.

- Va rugam sa va asigurati ca produsul nu este la indemana copiilor
(0-3) mici si nu permiteti niciodata copilului dvs. sa se joace cu cablul
de conectare.

- Aceasta lumina nu emana caldura.

- Acest produs este destinat uzului interior si nu este rezistent la apa.
Va rugam sa-| pastrati uscat.

- Pentru a curata produsul, folositi o carpa umeda.

- Nu incercati sa dezasamblati produsul daca nu mai functioneaza.
Va rugam sa contactati serviciul clienti.

a

arys g'woé(a

- Bateria reincarcabila nu poate fi inlocuita.

- Alimentare: Actionat de o baterie reincarcabila si incarcat
cu cablu USB.

- Cablul de conectare este de joasa tensiune, dar din motive
de fiabilitate trebuie tratat cu atentie.

- Pentru utilizare numai cu cablul USB livrat impreuna cu
produsul ZAZU.

- Cablul USB nu este o jucarie.

- Avertizare. Pericol de strangulare din cauza cablului lung.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn &@) c € UK E
The Netherlands | info@zazu-kids.nl CA
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MHCTPYKUNW

®EHEP N HOLWHA JIAMIIA

OEHEP

- BkrntouBariTe/msknoyuBanTe peHepa c HaTUckaHe
Ha ronemusi OyTOH.

- CBeTnuHaTa Ha heHepa Le ce U3KMHYN aBTOMaTUYHO
cneg 10 MUHYTK.

HOLLUHA JTAMIMA

- OpbxTe ByTOHa HaTMCHAT, AOKaTO HOLHaTa namMna
Ce BKITO4M.

- LiBeToBeTe Lye ce CMEeHsIT, JoKaTo AbpXute ByToHa
HaTucHart. [NycHeTe ByTOHa, KOraTto CTUrHeTe A0
XenaHus LBAT.

- HowHaTta namna e ce usknoym aBTOMaTUYHO creq
30 MUHYTHW.

I
11,

3abenexka: Korato e BKNIOYEH B eneKkTpnyeckaTta mMmpexa,

HOLLHaTa namna e oCcTaHe BKIYeHa npes uanara
HoL. PYHKUMATA TauMep € U3KITYEHa.

- 3a pbYHO BKIMOYBaHe Ha HoLHaTa famna, 3agpbxre
OyToHa. CBeTnmnHaTa Le CMEeHW HAKOMKO LBSATa U LWwe
C€E U3KITHOYMW.

SAPEXOAHE

- Korato 6atepusita € nouTyi npasHa, Le ce BKMYK
MarbK UHOMKaTOp 3a 3apexnaHe.

- Mo Bpeme Ha 3apexaaHe, CBET/IMHATA Lie e BKIlYeHa
MOCTOSIHHO.

- NHOMKaToOpBT e CBETU B 3eMeHO0, KOrato € HambiHO
3apefeH.

A BAXKHO! TEXHUYECKA NHOOPMALNA

- BAXXHO! NMa3eTe 3a 6baella cnpaBka.

- To3u npogykT ZAZU e 13uano CbBMECTUM CbC 3aKOHOA4ATENICTBOTO
Ha EC, KaHaga, Asctpanus, Hoa 3enanausa n CALL.

- Mons, opbXTe onakoBkaTa ganey ot Masku geua.

- Mons rapaHTuparite, 4e NPOAYKTHT € Aaney oT obcera Ha Manku
neua (0-3) 1 HMKora He No3BOMsABaNTE AeLaTa Aa urpas Cbe
CBbP3BaLLMSA NPOBOAHUK.

- Tasu cBeTNMHA He ce Harpsiea.

- To3u NpogyKT e npeaHas3HadeH 3a ynotpeba ygoma u He e
BogoycTonumB. Monsi, noaabpanTe Cyx.

- Mpu nouncTBaHe, He NoTananTe BLB Boeaa, a n3bbpceanTe ¢
BIaXHa Kbpna.

BU

%u}aadnam Dxuta

- He ce onuTaiite aa pasrnobsiBaTte npoaykTa, ako He paboTu.
Mons, cebpxeTe ce ¢ NnoTpebuTenckus otaern.

- 3apexpawuTe ce 6aTepumn He MoraT Aa 6baaT 3aMecTeHu.

- MowHocT: PaboTtu cbe 3apexaalia ce 6atepus 1 ce 3apexaa ¢
USB kabern.

- CBbP3BaLLMAT NPOBOAHMK € CAMO C HUCKO HamnpeXeHue, Ho OT

C'bOﬁpa)KeHMFI 3a HaOeXXaHoCT Tpﬂ6Ba 4a ce TpeTupa BHUMaTesHo.

- [a ce nsnonsea camo ¢ USB kaben, kosTo ce npeanara cec ZAZU
npoaykTa.

- USB kabenbT He e urpadka.

- MNpepynpexaexune. Obnbr kaben OnacHOCT OT 3agyLuaBaHe.

Manufactured and distributed by ZAZU PO Box 29 @ c € UK E
CA -

AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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RU

MHCTPYKLUA

®OHAPUK N HOYHMK

SOHAPUK

- BxnouuTe / BbIkNoUnTE hOHAPUK HaXKaTmem B6OonbLLON
kHorkn ON/OFF.

- ABTOMaTu4yeckoe OTKMYeHne poHapurka vyepes 10 MUHYT.

HOYHUK

YaepxmBanTe KHOMKY 4O BKIHOYEHUS HOYHMKA.

Moka Bbl yoepxmMBaeTe KHOMKY, LiBeTa NoACBETKN ByayT
MeHATbes. OTNyCTUTE KHOMKY, Koraa BblbepeTe BaLl LBeT.
HouHuk oTknovaeTca aBTomaTmyeckm yepes 30 MUHYT.
[MpumeyaHue: Npu NOOKMIOYEHUN K CETU, HOYHUK ByaeT
ropeTtb BCIO HOYb. PYHKUMA TariMepa OTKIoYeHa.

YTOObI BbIKIHOUYNTL HOYHMK BPYYHYIO, YOEPKUBAUTE KHOMKY
doHapuK NpoMaET BECH LMK LBETOB N OTKIOYNTCS.

3APAOKA

- Korpa 6atapes GyaeTt noutu paspsikeHa, 3aropuTcs
HebOMbLLOW MHAMKATOP 3apsaKN.

- Bo Bpems 3apsgkn nHamkatop 6yaeT ropeTb HenpepbiBHO.

- [Mpn nonHon 3apsagke CBET 3aropuUTCs 3eNEHLIM.

A BAXXHO! TEXHUYECKAS MHOOPMALMA

- BAXXHO! CoxpaHsiiTe ang ganbHenLero Ncnosb3oBaHms!

- MNpoaykuma ZAZU cooTBeTCTBYeT TPe6OBaHMAM 3aKOHOAATENbCTBA
P®, EC, KaHazbl, ABcTpanuu, Hosown 3enanamu n CLLUA.

- Y6enmTech, YTO ynakoBKa Haxo4daTCs B HEAOCTYNMHOM AN AeTen
MecTe.

- Y6eanTech, YTO YCTPOMCTBO HaXOAMTCS B HEAOCTYMHOM A1s
ManeHbKNX AeTel MecTe, HUKOrAa He MO3BONSANTE PEGEHKY UrpaThb C
6710KOM MUTaHUS Kabenem.

- AcTOYHWK CBETa He HarpeBaeTcs.

- [laHHO€ YyCTPONCTBO NMpeAHa3Ha4YeHo A1g MCMOb30BaHMA B
NOMELLEHUN U He SBASETCH BOAOHEMNPOHMLaEMbIM. Moxanyncra,
COXPaHANTE €ro CyXmMm.

- YTO6bl OYUCTUTL YCTPONCTBO HE MOrpy>KanTe ero B BOAY, a MPOTpUTe
B/IQXKHOW CandpeTKom.

I
11,

9/@u}9a¢ Dxuta

- He nbiTarite pazobpaTtb YCTPOMCTBO, €C/IM OHO MepecTano paboTaTh,
ob6paTUTECH B CNYXOY TEXHUYECKOW MOAAEPKKN.

- AKKYMYNSTOPHYIO 6aTapeto Heb3si 3aMEHNTD.

- CoeanHUTENBHBIV MPOBO/ HAXOAUTCS MO HU3KUM HamnpsXKeHNEM,
HO MO COOBPaKEHUIM 6E€30MacHOCTM C HUM CrieflyeT 06paLlaTbCs
aKKypaTHO.

- [1ns ncnonb3oBaHus Tonbko ¢ USB-kabenem, KOTOPbIV MAET B
KOMMneKTe ¢ npoaykumen ZAZU.

- He aBnseTcs urpyLukom.

- BHumaHue. InnHHbIM Kabenb MOXET CTaTb MPUYUHOW YAYLIbS.

Hawwa 3a6otanBas cnyxx6a Noaaep» KM (415 BOMPOCOB, 3aMeyaHuin 1
naen): 8 (800) 707-25-64 / service@babyoptgroup.ru

®cel &
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